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Y emammi pozenadaemvcsa euxopucmanus npunyunie agmoHoMii HA8YANbHOI OIILHOCMI MA [HMEe2POBAHOCMI HABYAHHS BUJIE
MOGNEeHHEBOT OIANLHOCII 8 NPOYeCT HAGUAHHS YUMAHHS Y HEMOGHOMY GUUJOMY HAGYATILHOMY 3aKAA0L. 30KpeMa ananizylomvcs HagUanHs
HaubbW eghekmusHux cmpameziti Yumarnis, npooremuuil nioxio i memoouka SQ3R sk ocHO6HI winsxU peanizayil nPUHYUNY a8mMoHOMIT
HABYANLHOT OiANLHOCII 8 YUMAHHI.
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DEGTYARIOVA Yuliya, TIUTIUNNYK Vira. PRINCIPLES OF LEARNER’S AUTONOMY AND FOREIGN LANGUAGE
SKILLS INTERGRATION IN TEACHING READING FOR SPECIFIC PURPOSES IN A NON-LINGUISTIC HIGHER
EDUCATION INSTITUTION

The paper discusses two principles of teaching English reading skills to students majoring in non-linguistic specialisms at tertiary
schools: the principle of learner’s autonomy and the principle of integrating foreign language speaking, listening, reading, and writing
skills in the FL learning process. The paper examines the effectiveness of the SQ3R technique and a problem-based approach as a
learning strategy for effective reading for professional purposes. Today’s foreign language teaching methods are based on the belief that
students should be as autonomous or independent as possible in the process of learning the target language and the communication skills
in that language. The tendency of introducing autonomous learning into the classroom has been especially pronounced in teaching and
learning a foreign language. Learner autonomy in foreign language education primarily means that students themselves construct their
own target communication knowledge and compitences. Skills are the building blocks and effective elements in the process of language
development. In order to make the comprehensive and complex process of language learning simple and effective, skills integration can
be an integral part of teaching language. Integrating language skills helps language learners to develop their ability in using two or
more of the four skills in contexts and real life situations. The importance of language skills integration is much greater than for courses
of General English. This is because in professional activities of a specialist the four basic types of communicative activities are naturally
integrated due to professional requirements.

Key words: autonomous learning, integration of language skills, problem-based approach, the SQ3R technique, communicative
competence.

3Bakaroud Ha Te, IO I1HO3EMHA MOBa B OYAb-1KOMY 3aKjaji OCBITH BHBYAETHCS IS
CIIJIKYBaHHS B YCHIH Ta mmcemHid (opmax, mepeOymoBa mpolecy HaBYaHHS iHO3EMHUX MOB Y
BUIIMX 3aKiIajJax OCBITH TIOBUHHA KOHIICHTPYBATHUCS Ha BJIOCKOHAJICHHI HABYaHHS BUJIIB
MOBJICHHEBOI JISUTLHOCTI — TOBOPIHHS, YATAHHS, ayJilOBaHHA Ta MUChbMa. Take HaBYaHHS Mae Ha
MeTi GopMyBaHHS IHIIOMOBHOT KOMYHIKATHBHOI KOMITETEHIIIT y X BHUJIAX, OCKUIBKH caMe 4depes3
TaKy KOMIIETEHIIIIO 3MIIHCHIOEThCSI MOBJICHHEBA KOMYHiKamis. st peamizamii 1iei MeTr moTpiOHa
cydacHa MeToauka (OPMYBaHHS MOBJICHHEBMX KOMIICTEHI[IM y BCIX BHIaX IHIIIOMOBHOI
MOBJICHHEBOT JisUTHOCTI, SIKa MOBHICTIO BiNOBinaga O CydacHUM BUMOTaM Ta JOCSTHEHHSM.

OnHi€r0 3 TAKMX BUMOT € JIOTPHUMAHHS 3aralbHOMETOAMYHOTO PUHIUITY B3a€MOIOB’I3aHOTO
HaBYaHHS BHJIB MOBJICHHEBOI JISUTBHOCTI, OCOOJIMBO Y HaBYAaHHI IHO3EMHOI MOBH JUIS JIiJIOBOTO
CIIUIKYBaHHSI.

[Ile omanM 3aBIaHHAM y rany3i HapuaHHsa [M, y 3B’513Ky i3 mparHeHHSIM YKpaiHu BCTYITUTH JIO
Pagu €Bponwu, € miArOTOBKa CTYNEHTIB 0 CAaMOCTIHOTO HABYaHHS BIIPOJOBX YCHOI'O YKHUTTS. 3
I[IEF0 METOIO Bce OWbIIe yBaru MPUAUIETHCS OpraHizallii caMOCTIHHOT poOOTH CTYNIEHTIB, IiJ] Yac
SKOT B HUX (POPMY€EThCSI HaBUalIbHa KomrieTeHIis. ChopMyBaTH Taky 3/IaTHICTh — 03Ha4a€ 030pOiTH
CTYJICHTa HaBMYKaMH ¢ BMIHHAMH CaMOCTIMHOI JISUTBHOCTi, HABYHUTH HOr0 CaMOCTIHHO
MOIMOBHIOBATH, YTOYHIOBATH, KPUTHUYHO IIEPEOIIHIOBATHA CBOI 3HAHHS 3 METOI IiX IOAAJBIIOTO
PO3BHTKY Ta BUKOPHCTaHHS B MpodeciiHuX iHTepecax.

PeanbHi moTpeOH B JKUTTI peali3yrOThCs JIMIIE Yepe3 AisUIbHICTh. 3BIJICH BUILIMBAE, 110 OJAHUM
3 TMEPIIOPSTHUX 3aBJaHb CYy4acHOI OCBITH € MiAroTOBKa MalHOyTHIX (haxiBI[iB O HE3aJEKHOCTI JiH,
PO3BHTOK yMiHHSI aBTOHOMHO NMPHIMATH PIllICHHS # cCaMOCTIMHO HECTH BIAMOBIIANBHICTD 1 PH3UKH
3a CBOI Jii. ABTOHOMHE HaBYaHHS — 11¢ HABYaHHSI CTYICHTIB CTPATErisiM CaMOCTIMHOIO OBOJIOIHHS
THM, 1110 iM TOTPIOHO 3HATH.
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V 3B’3Ky 3 BUIIEBUKIAJICHUM aKTyallbHOIO CTa€e mpodiieMa (POpMYyBaHHS B CTYACHTIB HABUYOK
Ta BMiHb CaMOCTIHHOI pOOOTH 3 IHIIOMOBHHM TEKCTOM. 3arajibHOBiJIOMO, IO 3HAYHY YaCTHHY
npodeciiiHoi iHopMmarlii iHo3eMHOI0 MOBOKO (haxiBellb Yy MaHOYTHbOMY MICIISl 3aKiHUCHHSI BUIIOTO
HaByajbHOrO 3aknany (BI3) B ymoBax Ykpainw, sk mpaBuiIO, OAEPXKYe depe3 YNTAHHS TEKCTiB
JTOBOT TEMATHUKW. YMIHHS CaMOCTIHHO 3MIMCHIOBATH MiSUIBHICTH IHIIOMOBHOI'O YMTAaHHS HaOyBae
0COOJIMBOI'O 3HAYCHHS B 3B’SI3Ky 3 HEOOXiMHICTIO iHTErpaiii yKpaiHChKOi COIiaTbHO-EKOHOMIYHOT
CHCTEMH B €BPOICHCHKY W MIDKHAPOJIHY, IO CHPUYHHSE POMIMPEHHS KOHTAKTIB Y MEXKax JIOBOT
chepu. A 1e mependavyae ymiHHS MaHOyTHhOro (axiBusi e(peKTHBHO BHKOPHUCTOBYBATH
KOMIT'IOTEpHI IPOTPpaMH, YATATH JJIOBY TOKYMEHTaIlito Ta iHme. PoboTa 3 IHIIOMOBHUM TEKCTOM Y
JIPYKOBAaHOMY BWIJISJI YM 3 €KpaHa JUCIUIes B OJHAKOBIA Mipi sBJIsie COOOHO CamOCTiHHY
JUSTIBHICTE, IMATOTOBKA 0 SIKOI Ta HaBYAaHHS CIIELIaIbHUX HaBUYOK Ta BMIHb CTAIOTh BaJKJIMBUM Ta
aKTyaJbHUM 3aBJIaHHSM 3 TIOYAaTKOBOT'O €TaIy BHBUEHHS iHO3eMHOI MOBH Yy BH3.

TakuM YMHOM METOO IIi€l CTaTTi € PO3MIISA] Ta aHali3 BUKOPHCTAHHS MPUHIUIIB aBTOHOMIT
HaBYaJIbHOI MISJIBHOCTI Ta IHTEPOBAHOCTI HABYAHHS BHJIIB MOBJICHHEBOI IISUIBHOCTI B MpoOIIECi
HABYaHHS YUTAHHS Y HEMOBHOMY BUIIIOMY HaBUAJILHOMY 3aKJIa/li.

PeanbHi moTpebu B JKUTTI pO3KPHUBAIOTHCS TUTBKH Yepe3 MisUIbHICTh. 3BiJICH BHILIMBAE, IO
OHUM 3 TIEPUIOPSAHUX 3aBJaHb Cy4acHOI OCBITM € MIiArOTOBKAa MaiOyTHIX (axiBIiB [0
HE3AIeKHOCTI [, PO3BUTOK YMIiHHS ABTOHOMHO TPUAMATH pIMIEHHS W CaMOCTIHHO HeCTH
BIJINIOBIIAJIBHICTD 1 PU3MK 3a CBOI Aii/MisSUTBHICTB.

[lig aBTOHOMHICTIO MAa€ThCs Ha yBasi, IO IHAMBIIYYyMH Oa)kalOTh 1 MOXYTh BiAIOBIAHHM
YUHOM 1 €(DEKTUBHO 31MCHIOBATH KOHTPOJIb HaJl CBOIMM BJIACHMMHM CIIpaBaMu [3, ¢. 15].

ABTOHOMISI CTYJICHTIB MTPH BUBYEHHI 1HO3eMHOT MOBH Iiependadae aBTOHOMHE HapuaHHs [ 10,
c. 8]. lle He HaBYaHHS CTYJCHTIB TOT'O, 1110 BOHM IOBUHHI 3HATH 1HO3EMHOIO MOBOIO, a HAaBYaHHS 1X
CTpaTerii CaMOCTIHOIO OBONIOAIHHS THM, 1110 M OTpiOHO 3HaTH [4, . 15].

[HIMM BaKITMBUM MOMEHTOM € 3aCTOCYBaHHS IMPOOJIEMHOIO MiXO0ay 0 HaBdaHHS (problem-
based approach), komu cTymeHTH caMOCTIHHO (YW B MalluX Tpynax) MPOBOJATH JOCHiTHHUIIBKI
pobOTH ¥ BHUKOHYIOTH NPOCKTH 3 MpoOJeM, SKI € BaXIMBUMU JUIsI HUX 1 TOTpeOYIOTh
(dopMyIIOBaHHS # TepeBipku ixHIX rimore3 . [Ipu 1boMy MOBa, sKa BUBYAETHCS, IOBHHHA
BHUKOPUCTOBYBATHUCS SIK 1HCTPYMEHT, a HE SK 00 €KT JOCHTI/PKEHHS 13 IMHPOKUM BUKOPHCTAHHIM
ABTEHTHYHUX JOKYMEHTIB MOBOIO, 1110 BUBYA€ThCS [7]. IHdopMalifiHi TeXHOJIOTIT 1al0Th JOCTYII 10
ABTEHTHUYHUX JKepen iH(opmalii, MOKIMBOCTI CaMOCTIHHOI MPAKTUKHU, MPSIMOTO CIUTKYBaHHS 3
HOCISIMM MOBM B pPeXKHMi on-line, a Takok 00 €KTHBHOI CaMOOI[IHKA. ToMy 3a aBTOHOMIEIO
CTy/IeHTIB (opMalibHE TECTYBAaHHS W OIIHIOBaHHS yce OUTbIlIe 3aMiHSIOTHCS CaMOOIIHKOK H
OI[IHIOBaHHSIM OJIHOTPYITHHKAMH.

VY 3B’A3Ky 3 BHIICBUKJIAJICHUM aKTyallbHOIO cTae TmpoOiiemMa (OpMyBaHHS y THX, XTO
HaBYaIOThCS, HABUYOK Ta BMIHb CAMOCTIMHOT pOOOTH 3 IHIIIOMOBHUM TEKCTOM. 3arajbHOBIZIOMO, 1110
3HAYHy YaCTHHY HpodeciiiHol iHpopMallii iH03eMHOI0 MOBOI (haxXiBellb Y MalOyTHHOMY, IiCIs
3akinyeHHs: BH3 HemoBHOro mpodiumo B ymMmoBax YKpaiHH, siK MPaBHIIO, OJEPKYE Yepe3 UNTAHHS
npo)eCiiHMX TEKCTIB. YMIHHS CaMOCTIHHO 3IMCHIOBATH [ISUTBHICTh I1HIIOMOBHOTO YHTaHHS
HaOyBae OCOOJIMBOTO 3HA4YCHHS Yy 3B’S3KYy 3 HEOOXINHICTIO iHTerpaii YKpaiHChKOI comiaibHO-
CKOHOMIYHOT CHCTEMHU B €BPOMNEHCHKY W MIDKXHAPOJHY, IO CIIPUYMHSIE PO3IIMPEHHS KOHTAKTIB Y
Mexkax npodeciiiHo-TpynoBoi cepu. A e nependadae ymiHHA MailOyTHBOTO (axiBls eeKTUBHO
BUKOPUCTOBYBAaTH KOMIT'IOTEPHI IIPOrpaMu, YATATH JIUIOBY OKyMeHTalio. Pobora 3 iHIIOMOBHIM
TEKCTOM Y JAPYKOBAaHOMY BHIUIAII, a00 3 eKpaHa HuCIUies B OJHAKOBIM Mipi sBIsie coOOrO
CaMOCTIHHY JIsUTBHICTB, MIIrOTOBKA JI0 SIKOT 1 JOPMYBaHHS CIENialbHAX HABUYOK Ta BMIHb CTalOTh
BaYIMBHUM 1 aKTyaJIbHUM 3aBJAHHSIM 3 IOYaTKOBOT'O €TaIy BUBUEHHs iHO3eMHOT MoBH y BH3.

Onnak akTHBHE 1 cBoeyacHe (POpPMYBaHHS IMX YMIHb CTPUMYETHCS Ha CHOTOJHINIHIN JIEHb
HEIOCTaTHBOK KUIBKICTIO HayKOBO-METOAMYHHUX JIOCIIIKEHb, B SIKHX CaMOCTiHA poOoTa mija yac
HABYaHHS YUTAHHS U JUJIOBOTO CIUIKYBaHHS € TMPEJMETOM JOCHIDKEHHS. AHANI3 iCHYIOUYHX
JOCITIKEHD JT03BOJIIE 3pOOMTH BHUCHOBOK IIPO Te, HIO0 CaMOCTiHA po0oTa Mij 4Yac HaBYAHHS
YUTaHHS BUBYAJIACS JIMIIC B MEXaX MUTaHb, 0 TOPKAIOTHCS PO3POOKH 3aBJIaHb 1 CUCTEM BIIPAB IS
CaMOCTIHOI POOOTH 3 IHIIIOMOBHHMM TEKCTOM, BHMOTI JI0 TEKCTIB i1 CaMOCTIHHOIO YMTAaHHs, a
TaKOXX PO3BHUTKY IMi3HABATIBHOTO iHTEPECY B XO/Ii I[HOTO BUJIY JIsITBHOCTI [8].
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OnHuM 3 TIepImnX 3aKOpJOHHIX METOJIIB CAMOCTIHHOI pOOOTH 3 IPYKOBaHHUM TEKCTOM OYB Tak
3BaHMi Merox ,,SO3R”. lleii merox OyB ymepiue po3poOienuii F. P. Robinson y iioro kHusi
Effective Study [1], npu3HadyeHoi Ui HOCIIB aHIITIHCHKOI MOBH, KOTpPI BHKOPHUCTOBYIOThH ii JUIs
akazeMiuHuX 1inei. Meron nependavyae podOTy Ha/l TEKCTOM 3a I’ IThbMa ITOCITIJIOBHUMH €TalaMu:

1. 3aranbpHe 03HailoMIICHHS 3 TeKcTOM (Survey). Ha 11boMy erarii 3 METOI aHTHIUIIALIT 3MICTY
BiZIOyBa€THCsI 3arajibHE 03HAMOMIICHHS 3 TEKCTOM B ONOPi HA KIIFOYOB1 MOMEHTH, TaKi SIK 3arOJIOBOK,
MiJ3arOJIOBKH, Bi3yaJIbHI JOJATKH, IIEPIINI 1 OCTaHHIN a03aly.

2. IloOymoBa muTaHb BIAMOBIAHO JO 3arajbHOr0 O3HaomiieHHs 3 TekctoM (Question). Ha
[OMY €Talli 4uTad CTaBHTh cOOl MUTAaHHS 3 MPUBOMLY TOTO, SIKy iH(OpMAIifo BiH 30HMpaeThCs
MOYEPIHYTH 3 TEKCTy i MPONOBXKYye OymyBatu rimore3u. 3a crnoBamu P. Robinson [1, c. 56],
(dopMyITIOBaHHS THTaHb JIO 3MICTYy TEKCTY POOWTh YHTAHHS 3 TPOIECY MACHBHOIO MPOIECOM
AKTHBHHM.

3. Ynranus (Read). Ha upomy erami BinOyBaeThcsi Oe3nocepesHe YWMTaHHS Tekcty. [Ipu
[OMY, YATa4 MMOBHHEH TPUMATH Y MaM’ATi CBOI NMPUIyIIEHHs, 3po0ieHi panime, i MoaudikyBaTH
ix BIiINOBIAHO A0 cBOel morpebu. Ciig 3yNMMHHUTHCS OUIBIN yBa)KHO Ha HAMOLIBII BaXKIMBUX
YacTMHAX 1 ab3alax i MBUIKO MEPErVISIHYTH HaWMEHII BaXKIMBHHA Matepiaj. Takoxk, y mporeci
YUTaHHS BapTO BHUJUISTH JIEKCHKY, 3HAUEHHS SKOi HE BJIAJIOCS BH3HAYHMTH 3 KOHTEKCTY, 3 METOIO
MI3HIIIOro 3’sICyBaHHs 1i 3HAYEHHS.

4. BinrBopeHHst B mam’siti mpouuTaHoro (Recite). Ha upoMy erami, micnsi 3aBeplICHHS
YUTaHHS BiIPI3KYy TEKCTY (CTOPIHKH YH JOBTOro ad3airy), TOH, XTO 4YWTa€E, TOBUHEH Ha JESKUH 4ac
BIJIKJIACTH TEKCT 1 BHKJIACTH CamMoMy co0i 3MICT NPOYMTAHOTO MaTepiaiy, 3BEpTalOud OCOOIUBY
yBary Ha HaHBaKJIMBIlli MOMEHTH. baraTo MpUXMILHUKIB KOMYHIKATHBHOTO IiIXOAY BUCTYMAIOThH
KaTeropuyHO TPOTH TaKol BIpPaBH SIK TIEpeKa3, CTBEP/UKYIOUM, IO TaKHd BUJ JisUTBHOCTI
MaJIOMMOBIPHO Ma€ Miclie B pealibHOMY XHTTi. OHaK, 1€ TBEPKEHHS € BIPHUM, TUTBKU KOJIH MOBa
Hae mpo mepeka3 SK MpO 3aralibHOTPYMOBHI BHUJ BIPaB, KOJMH BCi CTYJEHTH YUTAIH TOH CaMHIii
TEKCT 1 BCi 3HawTh ioro 3MicT. 1o crocyeThcs mepekasy siK MPHHOMY CaMOCTIHHOI poOOTH 3
TEKCTOM, TO BIH € Jy)K€ BaKIMBUM €TAllOM IIiJ 4aCc YMTAHHS, OCKUIbKH, 33 JaHUMH IICHXOJOTII,
OiibIna yacTrHa iH(popMallii 3a0yBaeThCs Billpasy Micis YHTAHHSL

5. 3aranpHU{ OTJSI TMPOYMTAHOTO TeKCTy (Review). Ha 1poMy erami 4yWTad IOBHHEH
y3araJIbHUTH JJIsi caMoro ce0e BCIO NpouuTaHy iH@opmamioo. [lisaime Mmeromuka SO3R Oyna
BKITIOUEHA JIO PaHHIX po0IT 3 PO3BHTKY TEXHOJOIi HaBYaHHS Ha OCHOBI camoocBiTh. Hezabapom
Meroanka SO3R Oyna afanToBaHOIO Il BUKOPUCTAHHS TUMH, JUIS KOTO aHTIIIHChKA € HEepiTHOo
MoBoto. Oqaumu 3 niepimux podit y CIIA, ne oOrpyHTYBaBCS 1 3aCTOCOBYBABCS JaHUH METO, Oynn
poboru, HanmcaHi R.C.Yorkey, a y BenukoOpuranii — pobotu 3a penakiieto L.Heaton [6].

3Bakaroud Ha Te, IO I1HO3EMHAa MOBa B OYAb-1KOMY 3aKjaJi OCBITH BHBYAETHCSA IS
CIIJIKyBaHHS B YCHIH Ta mucemHid (opmax, mepeOymoBa mporecy HaBUaHHS 1HO3EMHUX MOB Y
BUIIMX 3aKJIaJaX OCBITH ITIOBUHHA KOHIICHTPYBAaTUCS Ha BJOCKOHAJICHHI HaBYaHHS BUJIIB
MOBJICHHEBOI JISUTLHOCTI — TOBOPIHHS, YATAHHS, ayJiIOBaHHA Ta MUCbMa. Take HaBYaHHS Mac Ha
MeTi GopMyBaHHsI IHIIOMOBHOT KOMYHIKATUBHOI KOMITETEHIIIT y WX BHJIAX, OCKLIBKH caMe 4depe3
TaKy KOMITETEHIIIF0 3AICHIOETHCS MOBJICHHEBA KOMYHIKAIIisl.

[HTErpOBaHICTh HAaBYAHHS YOTHPHOX BHJIIB MOBJICHHEBOI JISUTBHOCTI IMIIIOPSAAKOBaHA
MPHHIUITY IPAKTAYHOI peaizallii iHIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMITETEHIIii, TOMY II[O came B X0
peanmizamii Iiel KOMITETEHINT B MPaKTHUI[l CIHUIKYBaHHS 3IIHCHIOETbCS IHTErpalliss TOBOPIHHS,
CIlyXaHHS, YATaHHSA Ta MuchMa. [IpoTe 3a3HaueHe MIANOPSAKYBaHHS He € Oe3rmocepenHiM, BOHO
BiIOyBa€ThCsl Uepe3 MPUHIMIK 3ariuOieHHs B mpeaMerHuil 3mict i mpobmemHocti [8]. Lle €
HACTIIKOM TOro (hakTy, 10 IHTErPOBaHICTh BUJIIB MOBJICHHEBOI JTISUIBHOCTI B JITOBIM KOMYHIKaIIii
o0yMoBIIeHa caMe 11 IpeIMETHUM 3MICTOM 1 THMU MPOOJIeMaMu, IO BUPIMIYIOTHCS 3a JIOTIOMOT OO
TaKol KOMYHIKaIrii.

[IpuHIMI IHTErPOBAHOCTI HABYAHHS BHIIIB MOBJICHHEBOI IISJIBHOCTI B MPOLECI HaBYaHHSI
YUTaHHS € TMOXIJIHUM BiJl 3arajJbHOMETOAMYHOTO MPUHIUITY B32EMOIIOB’SI3aHOTO HABYAHHS BUJIIB
MOBJICHHEBOI JIsSUTBHOCTI [8, c. 82], BipHille, iHTEpIPETAIi€I0 OCTAHHHOTO IION0 HABYAHHS came
MOBH JIJIOBOTO CIUIKYBaHHA. B JIiIOBOMY CIIIKyBaHHI, SIK, MaOyTh, MaJoO B SKOMY IHIIOMY, pi3HI
BHJIM MOBJICHHEBOI IISUTBHOCTI HE IPOCTO IOB’s3aHi OJUH 3 OJAHMM, a iHTerpopasi. lle MoxHa
MPOUTIOCTPYBATH CHUTYAIIEI0 BEJCHHS AUIOBUX IEPEroBOpiB. YYACHUKH TaKUX IEPEroBOPIB HE
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MPOCTO TOBOPSITH 1 CIyXalTh ONUH OXHOTrO. ['OBOpiHHS ¥ ayJifoBaHHA TOCTIHHO W OpraHiuyHO
MEepexosiTh y YATAHHs (BUBUCHHS TEKCTIB PI3HUX JIOKYMEHTIB, HABKOJO SIKHX, BJacHE, 1 BEAyThCs
MeperoBopr) W mMuchbMo (CKJIaJaHHS HOBUX JOKYMCHTIB, BHECEHHS 3MiH Y 3allpONOHOBaHI H iH.).
ToMy IONINEHO TOBOPUTH MPO IHTETPOBAHICTh HABYAHHS YCIX BHUJIIB MOBJICHHEBOI JMisUIBHOCTI B
Mpolieci BUKJIAAaHHS IUIOBOT aHTTIHChKOI MOBH, @ HE IIPOCTO PO B3aEMO3B’ 30K, 1110 BiANOBimae i
MiJXOMY, IO CKJIABCS B 3aKOPJOHHIN METOIMII, J¢ MPUHHATE TEPMIHOIOITYHE CIIOBOCIIOIYUCHHS
“integrated-skills approach” [9, 10, 11].

Omnopa Ha TPUHIMI THTETPOBAHOCTI HABYAHHS YOTHPHOX BHJIIB MOBJIEHHEBOI JISUTBHOCTI B
mporieci HaB4YaHHS YATAHHS Ma€ 3HAYHUI MO3UTUBHUH BILTUB Ha 3pOCTAHHS HABYAIBHOI MOTUBAIIII.
e oOymOBiIE€HO THM, IO, BIAMOBIAHO 1O TONOXEHb, BHCYHYTUX VY HEHPONIHTBICTHUHOMY
MporpaMyBaHHi, JUIsl Pi3HUX JIFOEH XapakTepHE IOMiIHYBaHHS Pi3HUX pENpe3eHTAIIHHUX CHCTEM
CIPUIHATTS JAIACHOCTI: 30pOBOi, CIlyXOBOi, KiHecTeTn4yHoi abo iHmoi [9]. Yum po Oimbmioi
KUIBKOCT1 pENpe3eHTAI[IfHMX CHCTEM allelIlo€é HaBYaHHS, THM i OUIBIIOT KUIBKOCTI THX, XTO
HABYAETHCS, BOHO TOJIETIIYETHCS, YHACTIIOK YOro 3pocTae W HaBuanbHa MoTtHuBamis. Came e
eexr i BUHHMKAE TiJ Yac MOCTIHHHMX IIEPEXOMdiB MK MOBICHHSM, IO CTBOPIOETHCS CAMOIO
JIIO/INHOO, aJie 3a JOMOMOTOK0 Pi3HUX KaHAJIB y MpoIleci TOBOPIHHS i MUChbMA, 1 MOBIICHHSIM, IIIO
CTIpUIIMa€eThCs HEl0, 3HOBY XK Uepe3 pi3Hi KaHaIM IiJ] Yyac ayJIifOBaHHS 1 YNTaHHS.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPIB
FOuqist lerrapboBa — KaHAMJAT [IEJAaroriYHUX HAYyK, JOLEHT, JOLUEHT Kadelpy IHTEHCUBHOTO HaBUYaHHS 1HO3EMHHM
MoBaM [IpuHIIpoBCbKOi AepkaBHOI akaieMii OyniBHUIITBA Ta APXITEKTYPH.
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Hayxoei inmepecu: DAAAKTHKA Ta METOIMKA BHUKJIAJaHHS 1HO3EMHHX MOB, BUKOPHCTAHHS HOBITHIX TEXHOJOTIH Y
BUKJIAJaHHI IHO3EMHUX MOB.
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®OPMYBAHHS TIPODECIMHOI KOMIIETEHTHOCTI
MAHWBYTHBOI'O BUMTEJISI IHO3EMHOI MOBH 3
BUKOPUCTAHHSM EJJEMEHTIB 'EUMI®IKAIIIL

Ceéimnana IEHBI'AEBA (/Kumomup, Ykpaina)
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JEHBIAEBA Csimnana. ®OPMYBAHHA ITPO®ECIHHOI KOMIETEHTHOCTI MAHBYTHBOI'O BYHTEIIA
IHO3EMHOI MOBH 3 BUKOPHCTAHHAM EJIEMEHTIB I'EAMI®IKALLI

YV cmammi posensinymo numarHs 6nposaoddcents ceumiikayii 6 Hei2pogomy cepedosunyi 3 Memoio Gopmyeants npogecitinol
KOMREemMeHmHOCmI Matloymib020 euumens iHo3eMHoi mosu. Pozkpumo Oegpiniyito “2eiimihixayin”, wo 3micmosHo npedcmasieno Ha
ocHogi peanizayii iepoeux mexnonoein. Pozensdaiomvcs 3aeanvhi 6i00MOcmi GUKOPUCAHHA  12POGUX [HCIPYMENmi6 y Heiepoeux
npoyecax. Y cmammi HageoeHo nepesazu SUKOPUCMAHHA etumipikayil y npoghecitinomy cepedosuuyi, npedcmasieHi nepcnekmusu ix
3aCMOCY8aHHs K POpMU Op2aHi3ayii HABYATbHO20 NPoOYeC).

Knuiouosi crosa: 2eimigixayis, i2posi enemenmu, Hei2poee cepedosuiye, 84umeib IHO3EMHOT MOBU, NPODeCilina KOMNEMeHMHICb.

DIENHAIEVA Svitlana. THE PROCESS OF THE FUTURE FOREIGN LANGUAGES TEACHERS’ PROFESSIONAL
COMPETENCE FORMATION BY THE ELEMENTS OF GAMIFICATION

The article examines the process of the future foreign languages teachers’ professional competence formation by the elements of
gamification. Today's learners are digital natives and they grew up with digital technologies and have different learning styles, new
attitude to the learning process and higher requirements for teaching and learning. Teachers are facing new challenges and have to solve
important issues related to the adaptation of the learning process towards students’ needs, preferences and requirements. Teachers have
to use different teaching methods and approaches that allow students to be active participants with strong motivation and engagement to
their own learning. Modern pedagogical paradigms and trends in education, reinforced by the use of ICT, create prerequisites for use of
new approaches and techniques in order to implement active learning. Gamification in training is one of these trends. Gamification is
defined as the application of game-design elements and game principles in non-game contexts. A collection of research on gamification
shows that a majority of studies on gamification find it has positive effects on students, especially it is important for future foreign
language teachers as it is important for them to motivate their future students properly. Early gamification strategies use rewards for
players who accomplish desired tasks or competition to engage players. Types of rewards include points, achievement badges or levels,
the filling of a progress bar, or providing the user with virtual currency. Making the rewards for accomplishing tasks visible to other
players or providing leader boards are ways of encouraging players to compete. Using the elements of gamification during the lessons
makes the process of students’ learning motivating. For example, DuoLingo which is actually a language learning platform. The game is
created for free language learning offering different levels based on developed skills of the learners. The learners also can look at other
learners’ progress and provide feedback. If the student completes the task within the time limit, they earn points as well as a time bonus.
DuolLingo is definitely a great achievement in terms of gamification in the future foreign languages teachers’ professional competence
formation.

Key words: gamification, game elements, non-playing environment, future foreign languages teacher, professional competence.

IMocranoBKa npoodJeMu. Y CBITi T7100aabHOI KOHKYPEHIIT AKICTh OCBITH CTa€ THM (haKTOPOM,
IO JTO3BOJISIE SIK OKPEMOMY 1HJHBIY, TaK i CYCHUIBCTBY B I[UIOMY MOCICTH W BTPHUMATH MPOBiIHI
MO3MIlil Ha pUHKY. T1IbKK MoOCTiliHA poOoTa HajJ OO0 3pOOHTH JIOAMHY TAHMM KaHIWIATOM Ha
puHKY mpani. HaBuuku 21 CTONITTS BIMHOCATHCS JO HIMPOKOTO CIIEKTPY HABUYOK — TaKUX SIK
YMIHHS HaBYaTHCS Ta MHUCIMTH SK IHHOBATOp (30KpeMa, KPUTHYHE MUCIICHHS, KPEaTHBHICTD,
CITIBIIpaIlsl Ta KOMYHIKAIIis), a TAKOXK HAaBUYKH Y cdepi iHdopmarlii, Mesia Ta TexHomorii [4].

[Ipote, 3acTapiyii METOAMKH HaBYaHHS OOTSDKYIOTh CTYACHTA TOHHOIO 3arajbHOOCBITHIX 3HAHb,
SIKI MOJKYTh HOMY HIKOJIHM HE 3HaJ00MTHCS 1 MU BCE OLIBIIE CTUKAEMOCS 3 MPOOIEMOI0 HeOaKaHHS
3100yBaTH 3HAHHS, 3 BiACYTHICTIO MOTHBamil 40 HaB4yaHHsA. CydacHi 3aBIaHHS OCBITH ITOBHHHI
BKJIIOUATH B ceOe HE TUIBKK caMy Iepenadyy OCBITHBOT'O KOHTEHTY, ajie BKJIIOYATH y ce0e mpolec

3B’s13Ky. Cy4acHi OCBITHI CHCTEMH CTaBJIATH U1 ceO€ BaXKJIMBOIO METOI0 HE TUIbKH 30€pertH i
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